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A Loyal Reader
By Bhikshuni Heng Jyun

Since my first visit to CT'TB Dharma Realm University library September
1996, I have been obsessed with that place all the way till early November,
when I left CTTB and went to Taiwan for my medical treatment. In that
two-month period, I went to the library every day during open hours. I
often waited outside before it was open. I was very happy in the library; I
forgot my illness, forgot the personnel disputes and even forgot the time.
So the layperson who worked at the library often had to come to remind
me, “Dharma Master, it’s time to close now.” I would then hurry and leave.
I went back to Taiwan for half a year. During that time there were many
opportunities each week to share the Dharma. At that time, I had only left
home for about three years so many Dharma brothers and laypersons were
surprised that I could expound on so many topics. I have to give credit to
my self-cultivation and reading at Dharma Realm University library. Do
you know what I did in the library? My ears were listening to Venerable
Master’s talks on tape while my eyes were reading Vajra Bodhi Sea.
Maybe because of my background as an interviewer and editor, I was
very interested in the history of Dharma Realm Buddhist Association and
events that happen at its branch monasteries. I carefully read one issue after
another and understood the difficulties that the Venerable Master led his
disciples through. I was listening and reading at the same time; sometimes
I would even take notes. If the Venerable Master gave some important
talks or interesting stories, I would then record them, even noting down
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the series and page numbers.

At that time, Vajra Bodhi Sea had already been published for
twenty-some years. Among all the articles, the interviews of
monastics and laypeople always made me feel very emotional.
Some of the people in the articles had already passed away, so I
could only read about them in the articles and but not meet them
in person anymore. As time passed, some people lost their resolve
to devote themselves to Buddhism, so every piece of writing
reminds me that the initial resolve is easy to make whereas, it’s
difficult to maintain a sincere and long-lasting resolve.

I could say that since September 1996, a bond developed
between me and the Vajra Bodhi Sea journal as that was when
I became its loyal reader. No matter where I am, the thing I
anticipate most each month is to read VBS. Especially when I
was in a branch monastery, I could learn about the happenings at
CTTB from VBS. Although the news is published a month after
the events, I still enjoy it very much.

In the past four years, the editor gave me the opportunity to
participate in the editing process. Some time ago, there were
people who believed that VBS should be more popularized to
appeal to beginning or young Buddhists. Also, there were people
who suggested that the design should be more attractive and
include more pictures in the content; furthermore there were
disagreements on the translation of the articles and so forth. I
personally believe that the plain, simple content and design is
what makes VBS unique. To meet modern needs, CTTB could
publish a new magazine that targets young Buddhists.

Over the past two years, as the chief editor has broadly accepted
suggestions from others, the cover page and the content have
been updated to a new design. I especially like to read articles on
interviews of the Venerable Master’s early disciples. They would
often talk about the him, and their words would be filled with his
teaching style. Their knowledge lets us travel through time and
enjoy the Master’s teachings.

People’s minds are changing; the world is changing; we are in
a period where everything is changing. Buddhists can maintain
strong practice in this period through learning proper knowledge.
Vajra Bodhi Sea has the power to guide us just like a compass.
Looking back at VBS, there is no doubt that we can see the
history of the development of Buddhism in the Western world.
VBS, step by step, walks its way out from difficulty to a new
world. Now VBS is in its prime, so I believe the vajra power
will be more powerful. It will lead more beings to bring forth a
resolve for Bodhi which is as wide as the sea, so we can achieve
the purpose that Venerable Master had in creating VBS: for the
people of Vajra Bodhi Sea to become Arhats of Vajra Bodhi Sea,
Bodhisattvas of Vajra Bodhi Sea, and Buddhas of Vajra Bodhi
Sea. (Translated by Sau Lok Cheung)
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How Important It Is for Me!

By Eagleson (Kuo Li) , Old disciple from U.S.A.

I can’t begin to tell you how important it is for me to
stay connected. Now that I am entering my 65th year of
life, it is comforting to have my monastic experience to
remember and sometimes I even understand something
Shr Fu said to me. It wasn’t clear at the time he said it, but
there are several “AHA!!” moments to ponder. The years I
had with Shr Fu are the most important and life changing

times of my life.
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Happy Birth, Vajra Bodhi Sea!
By Chuang Hong-Jiang from Taiwan

Vajra Bodhi Sea has been published for 40 years. It is hard to imagine that
this journal is almost the same age as I am.

In addition to publishing commentaries of the sutras, the Vajra Bodhi
Sea also reports on the Dharma events within the City of Ten Thousand
Buddhas (CTTB) and those conducted by CTTB off site, thus allowing
the Buddhist disciples living far away and associating with the various
branch temples in distant places to know about the recent activities of the
Dharma Realm Buddhist Association and CTTB. Although we do not
have the causes and conditions to participate in these events and activities,
through the transmission of words, we can enjoy the activities vicariously
and virtually.

Being bilingual is a distinguishing feature of this journal. Buddhists who
know only a little English and know nothing of Buddhist terminology in
English, will probably find no appropriate avenue for learning Buddhist
terms and vocabulary. The bilingual publishing of the Vajra Bodhi Sea
solves this problem and is a great blessing for Buddhists who would like to
learn Buddhism in English. Conversely, non-Chinese speakers who would
like to learn Chinese will also benefit from this bilingual publication.

Confucius said, “At thirty, I stood firm. At forty, I had no doubts and no
longer suffered from perplexities. At fifty, I know the decrees and biddings
of Heaven.” From the establishment of the Vajra Bodhi Sea to the present
year of having no doubts and perplexities, the next step will be the gradual
progression toward knowing the biddings and decrees of Heaven. I believe
that the future will bring more renewal and revitalization on a daily basis
going forward. Thank you for all the hard work of the successive editors
and staff, giving us such a wonderful journal to read and learn from. Happy

birthday, Vajra Bodhi Sea! (Translated by Jo-Shing Yang)
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| Have Found the Treasure!
By Yu-Chung Chang / Reader and Volunteer from Los Angeles

I really enjoy reading Vajra
Bodhi Sea! The amazing thing
is, I often get my doubts or
confusion resolved when I
randomly open one VBS and
read some of the articles in it.
The joy of the Dharma is very
hard to put in words. I started
subscribing about twenty years
ago. Although the subscription
was on and off, I am always very

happy every time I receive it. ’

I especially enjoy reading the Venerable Master Hua’s commentary
on sutras and Dharma talks. It seems he is in front of us, turning the
Dharma wheel and teaching living beings. It is also like he is right
beside me, giving me advice. Reading the Dharma talks by Dharma
Masters, I feel like I am seeing them speak the Dharma and kindly
guide us to do good deeds. From the sharing of experiences by the
fourfold assembly, I feel like being together with them, learning from
their valuable experiences. Whenever reading Vajra Bodhi Sea, I feel like
being among the Flower Adornment Sea Assembly. It is too wonderful
to be described in words.

Later, there was an opportunity to participate in translation as a
volunteer, which started a very important level of learning in my life.
In order to correctly translate an article, I often read it over and over
again. Besides the joy of reading, it provided me an opportunity to
think more deeply and find the resources. (That kind of learning is
even more wonderful. Therefore, I have learned so much and reflected
upon myself much during the process of translating articles for VBS.
I appreciate the opportunity of translating the article, “Filial Respect
and Buddhist Meditation” by Rev. Heng Sure, because I had a chance
to check several sutras and think it over deeply while translating it.
This is an article which will benefit many people. Indeed I have found
the treasure! It also cleared some of my doubts and reinforced my
understanding about filial respect and Buddhist meditation.

A Chance to Create Good Karma
By Lee Hao Zhong / Reader and Volunteer from Sydney, Australia

I am keen to volunteer for VBS because of the importance of propagating
the Dharma. Stories in VBS have always touched me, so why not play
a part in it? This is indeed a chance to create good karma when bad
karma is created consciously and subconsciously every single minute of
an ordinary human’s life.
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Creating good karma is not as easy as creating bad karma. Sometimes,
we need to set up and have all the right conditions first to do a single good
deed. Then, this single good deed will in turn become one of the right
conditions to create another good deed.

I can take the example on how this works when I volunteered for VBS.
My conditions are having the opportunity to read VBS when I was young
back in Malaysia and getting to know a disciple of Master Hsuan Hua.
She introduced me to remote volunteering for VBS. By volunteering for
VBS, I have gained other volunteering opportunities for CTTB such
as helping the nuns to type the softcopy version of Avatamsaka Sutra
which in turn led me into developing the website for Gold Coast Dharma
Realm, Australia.

I am also touched by other remote volunteers whom I have only met
online. Sometimes when an article is too long and difficult for a single
person to translate from English into Chinese, we will need to split the
article up into sections so that the task is made less arduous by sharing
it among the volunteers. The entire process would be tricky without
their patience, selflessness and Bodhi resolve as everyone needs to have
the discipline to carve out part of their personal free time to dedicate to
propagating the Dharma.

Publishing Vajra Bodhi Sea for 40 years is no ordinary task. I am proud
that VBS has harnessed the power of technology and internet so that
volunteers who live far away from CTTB have the opportunity to help
every bit they can and ensure that VBS is published for many years to
come. I would like to thank everyone who is involved in VBS for their
noble work as without them, I would not have the right and wholesome
conditions to begin with.

To VBS and all the volunteers, Happy VBS 40th Anniversary!

With Appreciation and Blessings
By Katherine Lam / Reader and Volunteer from the United Kingdom

Although I live in the United Kingdom, I am fortunate to learn the
Venerable Master’s teachings by reading his
lectures and sutra commentaries online and
published textbooks. Vajra Bodhi Sea is also
an excellent source of information, containing
excerpts from sutras with commentaries and
inspiring stories of dedicated cultivators, all
conveniently in one publication. I particularly
enjoy reading inspiring stories, for example,
I remember reading a beautiful article about
a lay woman who dedicated most of her
life working for the Buddhadharma and
created many good affinities through her
kindness. Due to her sincerity and devotion
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to the Buddha’s work, she obtained rebirth in the Pure Land at the
end of her life. These stories make the Dharma come alive and give
encouragement to cultivators like myself. Not only I do feel greatly
inspired to strengthen my Bodhi resolve, but I also wish to take up the
Bodhisattva Precepts and walk the Bodhisattva Path in every life and
repay kindness and to relieve suffering.

Thanks to VBS and other Dharma materials, I was also inspired
to visit CTTB for the first time in the summer of 2009. Since then,
although I am 5,300 miles away, I still feel deeply connected with the
place. Reading articles and seeing pictures of my friends and my Good
Knowing Advisors, fill my heart with joy and delight.

I remember a few years ago when I was asked to help with the
editing of VBS for the first time, I felt so happy and honored that I
even bowed to the Venerable Master’s altar to show my gratitude for
giving me this unique opportunity to help DRBA to propagate the
Dharma. I have always felt that translating sutras, Dharma lectures and
articles is very important to propagate the Dharma to the West. As I
do not understand Chinese, I feel really fortunate to be able to read
them in English. Without all the hard work from the Dharma Masters,
laypeople, volunteers and the Venerable
Master himself, I would not be able
to learn the orthodox teachings,
gain some wisdom and live a more .
meaningful life. I am sincerely
honored to be a volunteer
for VBS, and I hope that
many can benefit from this
wonderful publication as
much as I have, and be
inspired to follow the
Bodhisattva Path.
Happy VBS 40th

year anniversary!




